Конспект урок литературы для 7 класса по теме «Тема наполеонизма в литературе. Баллады И. Х. фон Цейдлица. Их русские переводчики»
Борисова Галина Григорьевна, заслуженный учитель РФ,
Брянский городской лицей №1 им. А.С. Пушкина
УМК «Литература. 7 класс» М. Б. Ладыгина

Задачи.
1. Образовательные: обучение лицеистов анализу  литературного произведения как объективной художественной реальности; продолжение формирования системы умений читательской деятельности как инструмента анализа литературного текста; формирование  умения характеризовать образ, видеть  художественные приёмы, используемые автором  для его создания.
2. Развивающие: развитие аналитических способностей учащихся в реализации  деятельностного подхода к обучению; активизация мыслительной деятельности учащихся через решение проблемных задач, анализ текста. 
3. Воспитательные: воспитание личностных качеств лицеистов, обеспечивающих успешность познавательного интереса, целеустремлённости, способности к оценке  хода и результата деятельности; обращение внимания учащихся на характер и принципы культурного взаимодействия народов.
Оборудование
1. Компьютер
2. Мультимедийная презентация
3. Телевизор плазменный
4. Учебники литературы под ред. М.Б. Ладыгина.7 класс - М., «Дрофа» 2012г.
5. Тип урока –  объяснение нового материала.
6. Формы обучения: учебный диалог, работа с текстами художественных произведений, их сравнительный анализ.
7. Средства обучения: динамичность урока и его результативность  обеспечиваются использованием текстов произведений, мультимедийной презентации; организацией  сравнительного анализа текстов,  исследовательской деятельности учащихся. 

Проектирование учебной деятельности
1. Подготовка к постановке учебной задачи
- Беседа по формулировке темы. 
(Тема урока на слайде презентации или на доске) 
- Учитель. Какие учебные задачи вам предстоит решить в ходе урока по изучению данной темы?
 II. Постановка УЗ    (Примерные ответы кратко записать на доске)
1.   Вспомнить (узнать), кто такой Наполеон.
2. Посмотреть, как образ Наполеона  изображён в балладах Цейдлица и его переводчиков?  
3.  Познакомиться с этими произведениями, понять их смысл.
III. Решение УЗ
- Кто такой Наполеон?     Сообщение ученика (2-3 мин.)
- Что такое «наполеонизм»?  (Работа с различными источниками.)
Большой толковый словарь
НАПОЛЕОНИЗМ,-а;м.
Крайний индивидуализм, безудержное стремление к господству, верховенству. Страдать наполеонизмом.
Викисловарь
1. книжн. крайний индивидуализм, безудержное стремление к господству, верховенству  
2. разг. претензии на исключительность, крайнее честолюбие и чрезмерное властолюбие 
  Учитель:      Наполеонизм как идеология высшего уровня, философская система, возник в первой половине XIX века. Первоначально теория захватила европейские умы, затем она широко распространилась и в России. Таким образом, всё чаще и чаще в литературе, в философии стала появляться тема наполеонизма.  Авторы нашего учебника, рассказывая об изображении в литературе противоречивого человеческого характера,  предлагают познакомиться с балладами австрийского поэта-романтика Иосифа Христиана фон Цейдлица (Зайдлица), посвящёнными этой теме.
- Почему он обращается к теме Наполеона? (Смотрим при необходимости вступительную статью учебника, стр. 118.)
- Чтение учащимися отрывков из баллады Цейдлица «Die nachtliche Heerschau» 1827г. – «Ночной смотр» на немецком языке.
- Какое впечатление произвели на вас строчки из баллады Цейдлица?
   (Странно слушать чужую речь, чётко… жёстко… непонятно…)
   В 1832 г. он пишет ещё одну балладу на эту же тему – «Das Geisterschiff» («Корабль призраков»). Обе эти баллады стали широко известны в России благодаря превосходным переводам В.А. Жуковского и М.Ю. Лермонтова.
    Работа с текстом баллады В.А. Жуковского. 
-  Каким изображён Наполеон в балладе «Ночной смотр» 1836 г. Жуковского? Обратимся к тексту.
       (Он появляется только в 3-4-й строфах. Чтение уч-ся.)
- Какие приёмы использует автор, создавая этот образ?  Какие чувства он вызывает у вас?
     (Образ не страшен, не фантастичен, а напротив, очень конкретен, зрим, невеличествен.)
Учитель: (при необходимости дополняет ответы учащихся)
    Жуковский, в отличие от Цейдлица, отказывается от идеализации Наполеона. От полководца остался только его призрак, как остался у покойного императора лишь пароль «Франция» вместо реальной страны, лишь призраки гренадеров и маршалов вместо реальных солдат. Вот почему, созданный Жуковским призрак Наполеона – в сюртуке сверх мундира, «с маленькой шляпой и шпагой», едущий на «старом коне боевом», - не страшен, не фантастичен, а напротив, очень конкретен, зрим, невеличествен и почти так же стар, как его солдаты и конь. Описывая ночной смотр как ужасающую и леденящую душу картину, Жуковский, в отличие от Цейдлица, отказывается и от мифологического образа «Елисейских полей» как места проведения смотра – вспомните  немецкий текст, последняя строфа.  
- Как Жуковский завершает балладу? (Чтение) 
- Как называется подобная композиция? Как долго длится действие, изображённое в балладе?
     (Так замыкается круг, начало которого в 1-й строфе – «Встаёт император усопший».  Всё происходящее в балладе успевает совершиться за короткий срок: за то время, пока часы отбивают полночь. Наполеон и весь ночной смотр оказываются краткосрочным и мгновенным. Промелькнувшим видением.)
Учитель. Негероичность (неромантичность) изображения Наполеона становится более очевидной, если сопоставить текст Жуковского с балладой М.Ю. Лермонтова «Воздушный корабль. Из Цейдлица»1840г. – перевод другой баллады Цейдлица – «Корабль призраков».
Работа с текстом баллады «Воздушный корабль».
- Найдите в тексте и прокомментируйте изображение Наполеона 
М.Ю. Лермонтовым.
    (7-11 строфы, 14-15, 17-18 строфы. Девять строф из 18.)
(На  экране представлен видеоряд, составленный из репродукций картин европейских художников, современников поэтов, посвящённых этой теме.)
- Какие художественные приёмы использует Лермонтов?
      (Детали одежды, поза – сравнение с текстом Жуковского.
Эпитеты: могучие руки, превратная судьба…
Преувеличение (гипербола). Метафоры: «сердце трепещет / И очи пылают огнём».   Контраст: «По тихому берегу ходит,/ И снова он громко зовёт…» 
«И капают горькие слёзы / Из глаз на холодный песок»…)
    Учитель. (Материал для дополнений и анализа). У Лермонтова, как и у Жуковского, главное действующее лицо скорее тень призрак. В 7 и 12 строфах имеются вкрапления баллады «Ночной смотр», переведённой ранее Жуковским. У Лермонтова Наполеон иной: он неизменен душой и готов  снова повторить свой ратный путь: «…Идёт и к рулю он садится/ И быстро пускается в путь./ Несётся он к Франции милой, / Где славу оставил и трон…»  Вспоминая свою страну, он видит в сыне преемника своих деяний и наследника завоёванного («ему обещает полмира»).  Но за этим романтическим обликом поэт пытается разглядеть человека. Образ меняется от начала баллады – здесь традиционная трактовка; любит славу, власть («Соратников громко он кличет / И маршалов громко зовёт»). Безответность этого призыва («Но спят усачи-гренадеры…»), обречённость возвращения в прошлое показаны Лермонтовым не только как результат духовного перерождения, низости, предательства: император, одержимый жаждой власти, принёсший ей в жертву миллионы человеческих жизней, сам повинен в своём горьком одиночестве. Лермонтов, в отличие от Цейдлица, приводит героя к позднему и горькому прозрению (текст!  5 последних строф).  
- Что несомненно в этом  пустынном, зыбком, призрачном мире? 
     (Единственное – родная душа, тепло человеческой привязанности. И вместо «наследника-сына»  император теперь зовёт «любезного сына, / Опору в превратной судьбе».
- Каким вы видите Наполеона в этих строфах? 
    (Жертва рока, судьбы, глубоко страдающий человек, жаждущий тепла и сочувствия. Особенно выразителен жест безнадёжности и отчаяния в последней строфе.)
- Можем ли мы говорить о противоречивом характере в балладе?  Диалектичен ли этот характер? Почему? Связано ли это с тем, что обе баллады описывают Наполеона после заката звезды его славы и успеха?
Учитель. Лермонтов стремится постичь духовную драму Наполеона . Его образ многомерен. Он изображает трагическую личность одного из героев начала 19-го века. Скорбь, испытываемую любимым  персонажем, разделяет и сам автор. Возвращение императора французов на родину показано как призрачное, мнимое, исторически немыслимое.
Учитель. Что общего у этих двух произведений?
- Сопоставим  ритмические схемы обеих баллад (смотрите вопрос 5 учебника).
   (Работа учащихся на доске и в тетрадях. Вывод: 3-стопный амфибрахий в той и другой. Характерен для баллад. Но  иное чередование мужской и женской рифмы: у Жуковского – маршевый ритм, у Лермонтова более мелодичный, торжественно печальный…  Благодаря своей монотонности усиливает атмосферу постоянного повторения, круговорота вечности. Оба соотносятся с ритмом оригинала, а размер там другой - дольник, пока вам 
незнакомый.)
IV. Итоги. Почему баллады Цейдлица о Наполеоне переводили великие русские поэты?
(Их привлекала могучая личность героя начала 19 века. Противоречивая личность, судьба которой заставляет размышлять о роли личности в истории, о силе власти и славе. О многом. Не случайно философский термин «наполеонизм» возник от имени героя.)
- В чём заслуга Жуковского и Лермонтова?
    (Они не просто переводили произведения известного автора. Они создавали свои произведения, оттолкнувшись от замысла, подсказанного Цейдлицем (С.Аверинцев и В. Белинский).  Эти произведения «достойны великой тени, которой колоссальный облик так грандиозно представлен» в них.
V.  Рефлексия
- Решены ли УЗ, поставленные вами в начале урока, и насколько успешно? 
- Кого особенно отметите сегодня на уроке? За что?
Учитель. - (Если ещё останется время, то предложить ученикам закончить предложение: «Я и не подозревал, что…» или «А у меня сегодня получилось…»)
VI. Домашнее задание (экран)
Письменный ответ на вопрос учебника: почему оба произведения относятся к жанру баллады, хотя диалог вроде бы отсутствует?
Выучить наизусть отрывок из баллады М.Лермонтова (для желающих – полностью балладу). 


     Немецкий оригинал —это растянутые шестьдесят строк маловыразительного, вялого дольника (так назыв. Knittelverse):
(Подстрочный перевод:
В ночи, около двенадцатого часа,
Барабанщик покидает свою могилу,
Делает обход с барабаном в руках,
Расхаживает, барабаня, туда и сюда.
Своими руками, с которых сошла плоть,
Он приводит в движение палочки,
Выбивает вновь и вновь славную дробь,
Побудку и вечернюю зорю.
Звук барабана странен,
Он разносится так громко.
     Жуковскому не было нужды перечислять, как это делает барон Цедлиц, что руки барабанщика — костлявые руки скелета, а звук его барабана — «странный»: вся жуть выражена тревожным и напряженным ритмом стиха. Где Цедлиц многословен, Жуковский внушает читателю все, что нужно, в самых скупых словах. И все–таки за Цедлицем остается важная заслуга:
это заслуга замысла. Но осуществил замысел не Цедлиц — осуществил его Жуковский. Что было возможностью в оригинале, стало действительностью в переводе.

